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Introduction 

Intertextuality is a key method in contemporary literary criticism that allows for the examination of the 

concealed semantic layers of literary works by utilizing the connection and interaction of texts. Julia 

Kristeva introduced this theory as a novel approach to literary studies, demonstrating that no text is 

created independently of previous texts; rather, each text is the outcome of dialogue, re-creation, and 

reproduction of past texts, drawing on the ideas of Mikhail Bakhtin. From her perspective, intertextual 

relations can be analyzed in three distinct ways: “partial negation,” “parallel negation,” and “total 

negation.” Each of these categories reflects the author or poet’s interaction with the preceding text and 

the extent of their creativity in recreating it. 

Allusion is one of the most prominent manifestations of intertextuality in Persian literature. By 

referencing verses of the Holy Quran, supplications, narrations, religious figures, and historical events, 

allusion provides the foundation for the development of new meanings and creates conciseness and 

semantic profundity. The poetry of the Islamic Revolution has exhibited a remarkable expression of 

this characteristic, which is a result of its profound connection to Islamic culture and religious values. 

The poets of this movement have artistically and effectively reimagined concepts such as faith, sacrifice, 

martyrdom, resistance, and the pursuit of justice through the use of Quranic and religious allusion. 

Sepideh Kashani is a poet who played a significant role in the Islamic Revolution. His works are a 

reflection of the religious, revolutionary, and cultural values of Iranian society. Her poetry has been less 

extensively examined from the perspective of Kristeva’s intertextuality theory, despite her extensive 

use of Quranic verses and prayers. Consequently, the objective of the current investigation is to analyze 

the intertextual relationships of Quranic and prayer allusions in the poems of Sepideh Kashani in 

accordance with Kristeva’s three principles. This will provide an explanation of the manner in which 

the poet interacts with sacred texts and the manner in which they are recreated. 

The primary inquiries of the investigation are as follows: What is the frequency of allusions to Quranic 

verses and supplications in the poetry of Sepideh Kashani? And which of the three categories of 

negation can these allusions be classified into, according to Kristeva’s theory? 

Research Method  



 
A descriptive-analytical methodology was implemented in the current investigation, which was 

dependent on library research. To achieve this objective, all Quranic and supplication allusions were 

identified and extracted following a thorough examination of the generality of Sepideh Kashani’s 

poems. Then, the poet’s poems were analyzed and categorized based on the number and variety of cited 

surahs, the frequency of verses and supplications, and the most frequently used surahs and 

supplications. Afterward, the poet’s interaction with the sacred texts and the frequency of each type of 

negation were evaluated and analyzed using statistical and content analysis. Each allusion was 

categorized according to Julia Kristeva’s triple negation pattern (partial negation, parallel negation, and 

total negation). 

Research Findings 

The research results indicate that Sepideh Kashani’s poems are replete with Quranic and prayerful 

allusions, which are crucial in the development of the affective and semantic layers of her work. These 

allusions are not merely employed as decorative or rhetorical devices; in numerous instances, they have 

influenced the semantic structure of the poem and facilitated the communication of fundamental 

religious and revolutionary concepts. Research suggests that the poet’s most common interaction with 

sacred texts is in the form of “parallel negation.” This means that the poet has recreated the original 

meaning of the religious text in a new context that is suitable for the social and emotional conditions of 

his era, while still preserving the original meaning. 

Next in line is “partial negation,” in which the poet employs the text to convey personal or collective 

experiences by making limited alterations to its context or semantic function. The lowest level is 

associated with “total negation,” in which the original meaning is significantly altered and the preceding 

text is recreated in a fundamentally different manner. The research results indicate that “total negation” 

in Sepideh Kashani’s poems, despite its origins in revelation texts, has evolved into a form of 

“hypertextual exaggeration” in its depiction of the warriors’ field. Consequently, these poetic 

representations are inconsistent with the explicit text of the Quranic verses and exceed the descriptive 

frameworks of the supplications and the Quran. The poet’s mind has become less inclined toward this 

artistic achievement, as evidenced by the minimal statistics. 

This pattern indicates that Sepideh Kashani pursued a creative and synergistic dialogue with the sacred 

texts, rather than a rupture with them. 

Conclusion 

The findings of this investigation also suggest that intertextuality in Sepideh Kashani’s poetry is not 

solely a literary device, but rather a reflection of her religious and ideological perspective. The poet’s 

lived experience is interwoven with the textual and cultural heritage of Islam in a multilayered text that 

is transformed by the extensive use of Quranic and devotional allusions. Her poetry is a remarkable 

illustration of the practical implementation of the theory of intertextuality in contemporary Persian 

literature from this perspective. 

In conclusion, the examination of Sepideh Kashani’s poems in accordance with Kristeva’s theory offers 

a more profound comprehension of the manner in which sacred texts are reimagined in the poetry of 

the Islamic Revolution. It also demonstrates how a poet can generate a novel interpretation of ancient 

texts within the context of her era through intertextual dialogue. 
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 چکیده 

پردازد.  متنی میکند و به تحلیل رابطة تناظر و تعامل میانهای متنی ارائه مینظریة بینامتنیت نگرشی نو در تحلیل افق

های پسین، بازتاب خواهد داشت. ژولیا  های پیشین است و هر متنی در متنبر اساس این نظریه هر متنی بازآفرینی متن

نظریه از  یکی  که  به شمار میکریستوا  بینامتنیت  نظریة  در یک حوزة کلان    رودپردازان اصلی  را  متنی  روابط  تمام 

را محصول سه قاعدة    کند و بازآفرینی متن پیشین در متن پسینعرض متنی تعریف میبینامتنیت و متمرکز بر روابط هم

داند: نفی جزئی، نفی متوازی و نفی کلی و بر اساس رویکرد ذهنی صاحب اثر را نسبت به متن پیشین تعیین  نفی می

شود که بازآفرینی متن پیشین  کند. آرایة تلمیح به عنوان یکی از مظاهر ارتباط بینامتنی در ادبیات فارسی شناخته میمی

سازد. جریان شعر انقلاب اسلامی ایران و نسبت تنگاتنگ آن با دین اسلام سبب شده در متن نو را به خوبی نمایان می

مندی از آرایة تلمیح به ویژه تلمیح به آیات و ادعیه تبدیل شود از آن جمله است  است که به بستر مناسبی برای بهره

به آیات و   است. بر این اساس ابتدا تلمیح  های انقلابی سپیده کاشانی که از منظر تحلیل بینامتنی قابل بررسیسروده

های انقلابی شاعر استخراج شد، با متن پیشین )قرآن و ادعیه( مقایسه شد و بازآفرینی و رویکرد ذهنی  ادعیه در سروده

ها وجود مورد تلمیح به آیات و ادعیه در سروده  ۱۱۶  دهد ینشان م  جی نتاگانه تحلیل شد.  های سهشاعر بر اساس نفی

  . است   «یکل  ینف»  دارای  تیب  ۵و    ی«وازمت  ینف»  تیب  ۳۴  ،«یجزئ   ینف»  مربوط به  تیب  ۷۷  داشت که به ترتیب بسامد



 
  ا ی نیادیبن ی هایدگرگون  جادی و از ا شونده بر این اساس رویکرد ذهنی شاعر نسبت به آیات و ادعیه، رویکردی تسلیم

 . ردیگیدر متن فاصله متغییر در زاویة دید و روایت 

 بینامتنیت، تلمیح، قرآن و ادعیه، سپیده کاشانیای کلیدی: هواژه 

 مقدمه

های  شناسی و تعامل با افق متنو نظریة برای تحلیل متن از منظر زبان  مفهومی گسترده  ( intertextuality)بینامتنیت  

  Rolandآن را مطرح کرد و پس از او رولان بارت )  (Julia Kristeva)ژولیا کریستوا  دیگر است که نخستین بار  

Barthes  و فیلیپ سولر ) (Philippe Sollersدر گسترش آن نقش به سزایی داشتند. بر اساس این نظریه )  همة  

تأثیرگذاری و  تأثیرپذیری  از  مرتبط هستند.    متون  رابطهبا یکدیگر  به  بینامتنی  ازلحاظ  اصطلاح  گوناگون متون  های 

،  Gignouxدهد« )نامور مطلق به نقل از  ر پیوند با چندین متن قرار می»هر متنی خود را دکند.  صورت و معنا اشاره می

درواقع    هر متن تازه، مستقل و جدا از گذشته نیست بلکه پیوندی با متون پیشین دارد.  به عبارت دیگر  .(۱0۴:  ۱۴00

ای که تمام  است به گونهو محصول فرآیندی تولیدگرایانه    وگو و تعامل با آثار گذشته استمتن جدید محصول گفت

کند که آبشخورهای متن حاضر کشف و رویکرد  متن متأثر از متون دیگر است. تحلیل بینامتنی این امکان را فراهم می

اثر آشکار شود؛ این پیوند و  کند، در واقع  استفاده می  پیشینمتون  بازآفرینی  که شاعر یا نویسنده از    ذهنی آفرینندة 

بینامتنیت، دارای سه رکن اصلی است: متن پنهان، متن حاضر    گذارد.به نمایش میتعامل ذهنی خویش را با آن متون  

  بینامتنی  یةترین رکن نظرو روابط بینامتنی. انتقال لفظ یا معنا از متن پنهان به متن حاضر، روابط بینامتنی نام دارد و مهم

  از  که  گیردمی  انجام  صورت  سه  به  حاضر،  متن  در  آن  حضور   یا  پنهان  متن  بازآفرینی.  رودمیبه شمار    متون  تفسیر  در

،  kristevaنامور مطلق به نقل از  ؛ نفی جزئی، نفی متوازی و نفی کلی )شودامتنی یاد میبین  ةگانسه  قواعد  عنوان  با  آن،

۱۴00  :۱۳0-۱۳۳).  

خی انقلاب اسلامی  های شعر معاصر ایران است که در ارتباط تناظری با رویداد تاریشعر انقلاب اسلامی یکی از جریان

ای نو با عنوان شعر دفاع مقدس ذیل آن به وجود آمد و پس  شکل گرفت، با رخداد جنگ شاخه ۱۳۵۷ایران در سال  

 پیامدمحوری تغییر کرد و تا امروز گسترة آن پیش آمده است. محور آن به از اتمام رویدادهای مذکور ماهیت پدیده

مندی از آرایة تلمیح  های سبکی شعر انقلاب اسلامی است که از آن میان بهرهتوجه به لایة موسیقی معنوی از ویژگی

های اصلی انقلاب اسلامی  »بازگشت به سنت« که از مؤلفه  های انقلاب است.بستر مناسبی برای تحلیل بینامتنی سروده

متن فراهم کرده  وان پیشو به تبع آن شعر انقلاب است زمینه را برای پیوند و تعامل با متون اسلامی و شیعی به عن

شود. بازآفرینی آیات و ادعیه  های انقلاب، قرآن و ادعیه ارزیابی میهای عمدة سرودهمتناست. از این رو یکی از پیش



 
هایش بازنمایانده های انقلابی و برقراری ارتباط بینامتنی سبب شده است که دانش دینی شاعر در سرودهدر سروده

 شود.

بازتاب    ةهمواره دغدغ  ش، یخو  یادب  اتیدر طول حاست که    اسلامی   انقلاب   انشاعر ، از  (۱۳۷۱–۱۳۱۵)   یکاشان  دهی سپ 

  یدر راستا  پرشماری  یو اجتماع یفرهنگ  یها تیو فعال  هداشت هایش سرودهدر  را  یو انقلاب ی اخلاق ، ینید یهاارزش

است؛ آثار او شامل    ینت و نوآوراز س  یق یتلف  یکاشان  یشعر  سبک  انجام داده است.  یاهداف انقلاب اسلام  جیترو

جهاد و    ثار،یا  مان،یحول ا  یاشعار و  نی. غالب مضامشودیم  ییمایو شعر آزاد ن  یتیدوب  ،یرباع  ده،ی قص  ،یغزل، مثنو 

در    دفاع مقدسو    یاسی س  ،یاجتماع  عیاز وقا  یو انعکاس  گیردشکل می  ینید  یهاشهادت، مقاومت، حماسه و آموزه

 است.  ۱۳۶0و  ۱۳۵0  یهادهه

( و اثر  ۱۳۷۳)   «سخن آشنا»(،  ۱۳۷۳)  «هزار دامن گل سرخ»(،  ۱۳۵۲)«  شب   یها روانه»پبه    توانیم  یآثار و  نیترمهم  از

  ی برا  یسند  ،یادب  جنبة  علاوه بر  یکاشان  دهی( اشاره کرد. اشعار سپ ۱۳۷۵)  «اندده یآنان که بقا را در بلاد  تیحکا»منثور  

شعر    شگامیاز بانوان پ  یک یو او را به عنوان    دشویمحسوب م  یاسلام نقلابا مقاومت، جهاد و فرهنگ    ات یادب ةمطالع

 کرده است.  ت یانقلاب تثب

 ها انجام شد:گویی به این پرسشپژوهش حاضر برای پاسخ

گانة کریستوا استوار  از قواعد سه  ک یکداممبتنی بر    ـ روابط بینامتنی تلمیح به آیات و ادعیه در اشعار سپیده کاشانی  الف

 است؟ 

 متن قرآن و ادعیه چگونه است؟ ب ـ رویکرد ذهنی شاعر در بازآفرینی پیش

های سپیده کاشانی و سروده   بررسی  ی بالا عبارت است از:هاپاسخ پرسشیابی به  دستبرای  روش پژوهش حاضر  

بازآفرینی متون    تلمحیات و کشف رویکرد ذهنی شاعر در،گانة نفی  تحلیل انواع سهاستخراج تلمیحات قرآنی و ادعیه،  

 پیشین.

 پیشینة پژوهش 

هایی در دست  نامهمقالات و پایاندر شعر معاصر به ویژه شعر انقلاب و دفاع مقدس    مطالعات بینامتنی تلمیح  ةدر زمین

که بیشتر بر آثار شاعران مرد  (۱۳9۳زاده و دیگران، قاسم) «بینامتنیت تلمیح در شعر شاعران دفاع مقدسمقالة »است: 

در   انبیا  امتنی تاریخنتحلیل بی»   پردازد. مقالةمتمرکز است و به تحلیل بینامتنی ساختاری تلمیح از منظر ژرار ژنت می

منشأ بینامتنیت تلمیح در غزل شاعران  (  ۱۴0۵)جوادی و یگانه،    «کریستوا  ة بر نظریبا تکیه  شاعران جوانغزل  تلمیحات  



 
متن  کند و رویکرد ذهنی شاعران را در مواجهه با پیشسی و تحلیل میمتن تاریخ انبیا بررجوان را در تعامل با پیش

تحلیل بینامتنی تلمیحات تاریخی در غزل معاصر با  ای با عنوان  نامهکند. این مقاله مستخرج از پایانتاریخ ارزیابی می

است که با در نظر گرفتن تاریخ به    هجری شمسی(  90و    80های دهه  موردی غزل   ة کریستوا )مطالع  ةتکیه بر نظری 

  تحلیل بینامتنی تلمیحات در شعر محمدکاظم کاظمی نامة  پایانمتن به تحلیل غزل معاصر پرداخته است.  عنوان پیش

( نیز هر  ۱۴0۴)زارعی،    تحلیل بینامتنی تلمیحات حماسی در غزل معاصر با تکیه بر نظریه کریستواو    (۱۳9۶،  )ذوالقدر

اند. آنچه انجام پژوهش حاضر را  ها پرداختهحلیل رابطة بینامتنی تلمیح در سرودهگانه به ت های سهیک از منظر نفی

تمرکز این مقاله بر سرودهتوجیه می های یکی از زنان شاعر و پیشگام ادبیات انقلاب است و دیگری بررسی  کند 

متن قرآن و ادعیه برقرار کرده است. بر این اساس جایگاه هویت دینی  پیوندهایی است که شعر او با سنت دینی و پیش

شود و نسبت شاعر با شعار ماهوی انقلاب که همانا »بازگشت به سنت« است، تبیین  در شعر انقلاب اسلامی آشکار می

 شود. می

 چهارچوب نظری ـ 1

در متون معنایی ندارد. در واقع هر متن به  محض  و اصالت    گیردشکل میمتون پیش از خود  در تعامل با  هر متنی  

میواسط خلق  گذشته  متون  بازتولید  و  بازآفرینی  بینامتنیت،  شود.  ة  از  مفهوم  در  برآمده  متعددی  فکری  جریانات 

فریدویسم،   مانندهایی  جریان  ؛ داردم.  ۱9۷0و    ۱9۶0های دهه روسی،  فرمالیسم  ساختارگرایی،  و  پساساختارگرایی 

زبان و  )غیاثوند،  مارکسیسم  باختین    (.۱00:  ۱۳9۲شناسی  آرای  و  آثار  مطالعة  روابط  (  Bakhtin)با  با  رابطه  در 

برای نخستین بار اصطلاح بینامتنیت را  (  م.۱9۴۱)شناختی، گفتگومندی و چندصدایی بود که ژولیا کریستوا  فرازبان

روندی طولانی را طی کرده   وی ای کامل توسط  گیری بینامتنیت و ارائة آن در قالب نظریهشکلدر واقع    بنیان نهاد.

تأثیر گذاشتهاناست و جری آن  بر  متعددی  رایج در حوزاند.  های  از اصطلاحات مطرح و  بینامتنیت یکی    ة»امروزه 

های دیگری همچون ترامتنیت و بیناگفتمانی  آید و علی رغم اینکه مباحث و واژهمطالعات ادبی و هنری به شمار می

(. اصل اساسی بینامتنیت  ۱0۴:  ۱۳9۴نیز از آن منشعب شده است، اما هنوز این واژه کاربرد بسیار دارد« )نامورمطلق،  

شوند. در واقع هیچ  های گذشته بنا میها همواره بر پایة متنشود و متنمتن خلق نمیکه هیچ متنی بدون پیش  آن است

شود، بلکه همیشه چیزهایی از قبل وجود داشته است. انسان  ای ناگهانی و بدون گذشته خلق نمیجریان و اندیشه

ای )خیالی یا واقعی( از متنی وجود داشته باشد تا  بایست تصویر یا زمینهتواند از هیچ، چیزی بسازد بنابراین مینمی

 (. ۲۴مادة اولیة ذهن او شود )همان: 

شود و این روابط بینامتنی است که مفسر را از سطح ظاهری  »استعدادهای یک متن در مواجهه با متون دیگر شکوفا می

(. به عبارت دیگر با کشف روابط میان متون از طریق نظریة  ۱۷:  ۱۳8۵کند« )آلن،  متن به ابعاد پنهان آن هدایت می



 
»از نظر کریستوا بینامتنیت عامل اساسی پویایی متنی  تری از متن موردنظر دست یافت.  توان به فهم صحیحبینامتنیت می

شوند. پیگی گرو معتقد است که پویایی  ه خارج میها با عنصر بینامتنیت پویا و از یک فضای بستاست؛ یعنی متن

گردد، بلکه به علت  شده تلقی نمییافته و تعیینگاه پایانشود که هیچبینامتنیت نزد کریستوا به بینامتن و متن مربوط می

یافته و معنای  گیرد که پایانعدم قطعیت معنایی همواره دارای ابهام و ایهام است و در این مورد در مقابل اثری قرار می

نکته حائز اهمیت در اینجا ارتباطى است  (. ۱۱۱ـ  ۱۱0:  ۱۳9۴، به نقل از کریستوا آن ثابت و معین است« )نامورمطلق

به عبارت    کند. از نظر او بینامتنیت ضامن تولیدى بودن متن است.میبودن متن ایجاد    تولیدى  که بارت میان بینامتنیت و

 ، بلکه به آن امکان تولید وکندمیتقلید محض رها    ان، بینامتنیت نه فقط متن را ازر، برخلاف نظر اغلب محققگدی

  گیردمیخلاقانه صورت    ارادى و  متنى به صورت طبیعى، غیرمیان  ةبخشد. در این بینامتنیت رابط می  ز نی  خلاق بودن را

  . در واقع، بینامتنیت به طور گیردمیر قرار  گ اثر دی  غیر خلاقانه یک اثر از  این برداشت از بینامتنیت در مقابل تقلید  و

خلاقیت    میان متن و  ةر است. بارت در توضیح آراى کریستوا بر رابط گنمایى رهایى یک متن از یک متن دی  متناقض

یا تثاترى دارد؛ یعنى یک    روهىگ ةونگداند، اما این تولید  میتولید مى    ورزد و متن را محصول خلاقیت ومی  تأکید

فقط مؤلف و مؤلفان پیشین آن نیستند، بلکه مخاطب نیز در خلق اثر نقش    این جمع  لید جمعى است وتو  خلاقیت و

 (. ۱۵9  - ۱۶0 )همان: و تاثیری بسیار جدی دارد

آنچه کریستوا بر آن تأکید دارد آن است که بینامتنیت به معنای نقد منابع نیست چرا که منظور از ارتباط بینامتنی استفاده 

آورد ـ بلکه مؤلفة تأثیرپذیری از متون  از بخشی از اثری غایب در اثری حاضر نیست ـ که بستر نقد منابع را فراهم می

شود. ارتباط بینامتنی نه  گشت متنی« برای آن استفاده میو تعبیر »جایپیشین است که محل نظر تحلیل بینامتنی است  

برای نامعین  بلکه »فرآیندی  نیست  بازتولید  به معنای  )نامورمطلق،    تنها  ارزیابی می۱۱۳:  ۱۴00پویایی متن«  شود.  ( 

رود و معتقد است حجم بسیار روابط بینامتنی است که  راغ شعر میدر مطالعات روابط بینامتنی سمشخصا  کریستوا  

های ادبی و هنری را ارتباطی  او ارتباط متنو انقلابی در زبان شاعران است )همان(.    شعر ساز تحولی بزرگ در  زمینه

های  گفتگو و دوسویگی متننامد. پاراگرام منطقی چند وجهی است که شامل  داند و آن را پاراگرام میای میشبکه

ها با هم، برآمده از  ها و تعامل آنها و پرداختن به فضای میان متنخروج از فضای درونی متنپیشین و حاضر است.  

های گفتمانی دیگر ارجاع  داند که به مدلول ا فضایی متکثر میهای شعری ر کریستوا مدلول منطق پاراگراماتیک است.  

(. ۱۳۳-۱۲9شود )همان:  و ملتقای چندین رمزگان است که در رابطة نفی یکی در مقایسة با دیگری آشکار میدهند  می

 این رابطة نفی در سه سطح قابل تبیین است: 

 . نفی کامل 1ـ1

شود و در متن حاضر  وارونگی معنایی بازآفرینی مینفی کامل سطحی از ارتباط بینامتنی است که در آن متن غایب با 

کننده است و کشف تناسبات متن حاضر  گانه محصول رویکرد ذهنی دگرگونهای سهشود. این سطح از نفینمایان می



 
و اولیه را    اصلیتن  به عبارت دیگر در این شیوه از نفی شاعر مخوانشی عمیق و آگاهانه است.    با متن غایب، نیازمند

کند. در واقع او با ایجاد تضادی بنیادین، به آفرینش مفهومی نو  نوین از آن ارائه می  خوانشیبه کلی دگرگون ساخته و  

 کند.  اقدام می

 . نفی متقارن )متوازی(2ـ1

ای به معنایی تقریبا  گیرند و هر یک از زاویهمتن غایب و حاضر به طور بنیادین در مقابل هم قرار نمی ،در نفی متقارن

می رابطهنزدیک  متقارن  نفی  رابطة  تکثر  پردازند.  عین  در  که  )پاراگراماتیک(  وجهی  چند  منطق  بر  مبتنی  است  ای 

کنند که معنای  ای فراهم میها زمینهپاراگرام  شود.شود و معنایی نو آفریده میها در متن حاضر متمرکز میمتنپیش

نگرد و دیدگاه نوین خود را در اختیار مخاطبان  اقع نویسنده از دیدگاهی نو به متن میو  نوینی به متن مرجع بیفزایند. در

به چالش  در متن حاضر  و آن را    پردازدمتن پیشین میگر به  شاعر با دیدگاهی چالش. در این سطح از نفی،  دهدقرار می

 کشد. می

 . نفی بخشی )جزئی( 3ـ1

شونده  شود و موضع ذهنی آفرینندة اثر، در این رابطه، موضع تسلیمدر نفی جزئی صرفا بخشی از متن مرجع انکار می

 (.۱۳۲-۱۳۱: ۱۴00)نامورمطلق،  است

گفتار، بهره در  ایجاز  تاریخی،  وقایع  به  اشاره  اغراق،  ایجاد  با هدف  نویسندگان  و  آثار شاعران  در  تلمیح  از  گیری 

شود تا معنای کلام  شود و سبب میایجاز در گفتار میآفرینی، رمزپردازی و گاه فخرفروشی است. تلمیح باعث  معنی

آفرینی از طریق تداوم معنی در ذهن خواننده  گویی و معنینگاری و کمینهدر ذهن خواننده ادامه پیدا کند. ایجاز یا کمینه

شود )عباسپور،  های متعدد میتلمیح دانست؛ زیرا سبب تنوع تفسیری و خوانش  ةهای برجستتوان از ویژگیمی  را

به    خاصیت را  در شعر آن  ؛ امانثرى دارند  ماهیت داستانى و  ،اصل  نظر منشأ و  تلمیحات در حقیقت از (.  ۴0۴:  ۱۳۷۶

خلاصه داستان در تلمیح و   طوربه .وندشمیتر یزتر یا متداعىگخیال ان ن،تر شدخلاصهبا   زیرا، دهندمیکلى از دست  

یرد  گمیاهى رابطة اجزاء که همان دلالت برداستان است، تحت شعاع معنى قرار  گ یابد.یمتلمیح در اجزاء تبلور معنایى  

باز شعر جنبة هنرى دارد و   ،کندمییدا  پثانوى  بة  جن  و به (.  ۵۱:  ۱۳8۶)شمیسا،    کند میایجاد لذت    دراین صورت 

تلمیح دربردارندة وقایع و موضوعات گسترده زیبایی آنعبارت دیگر  ایجاز و  نهایت  در  بازتاب  ای است که  را  ها 

 شود. های متنوعی میآفرینیدهد و موجب معنیمی

می» زیر  موارد  به  فارسی  شعر  در  تلمیح  کارکردهای  بیان  کرد:  در  اشاره  کلام،  توان  اقتصاد  اصل  و  ایجاز  رعایت 

انتزاعی و ذهنی، اغراق    انگیزی، زیبایی کلام، استحکام و استواری کلام، حسی و تصویری و ملموس کردن امرخیال 



 
بر اساس این توصیفات    .(۵۳:  ۱۳۷8نمایی، تأثیرگذاری بر مخاطب و ایجاد التذاذ هنری« )وحیدیان کامیار،  و بزرگ

. رودهای کاربرد بینامتنیت نیز به شمار میکه یکی از شیوه  تلمیح بهترین انتخاب به عنوان پل ارتباطی میان متون است

انتحال )سرقت ادبی( را از یک تلمیح و  ارتباط  دیگر متفاوت میبر اساس نظریة کریستوا آنچه  برقراری  کند همان 

شود و فضای بینامتنی حاصل  پاراگرامی )گفتگوی متن با متن دیگر( است که در انتحال ادبی این ارتباط برقرار نمی

:  ۱۳۷9ی غزل معاصر است )روزبه، شناسشود. تلمیح ذیل حوزة موسیقایی یکی از ابزار موسیقی معنوی در سبکنمی

اند؛ چون از یک سو مانند تضمین،  ترین بار معنایی خود را بر دوش تلمیح نهادهترین آثار ادبی جهان، بیش»مهم.  (۱۴0

حال تاریخ فرهنگی و بار معنایی گفتارهای گذشته را به  جوید و درعینها و گفتارهای دیگر سود نمیمستقیماً از گفته

 (.۱۱۳:  ۱۳8۶کشاند« )محبتی، درون خویش می

کنند  های معنایی و القای مؤثرتر مفاهیم ذهنی خود به خواننده استفاده میاز تلمیح برای ایجاد ظرفیت  شاعران معاصر

کند. اینجاست که میزان نوآوری شاعر در  گونة نفی بازآفرینی می  و با توجه به موضع ذهنی خود آن را تحت سه

شود  بندی میکننده تقسیمشونده، چالشگر و دگرگون  تسلیم ی است و ذهنیت او به سه صورت  سرایش قابل ارزیاب

های سه گانه را برای  به عبارت دیگر شاعران بنا به موقعیت نوشتاری خویش یکی از نفی  .(۱0۲:  ۱۳8۵)میرصادقی،  

 کنند. بازتاب وقایع در قالب تلمیح انتخاب می

رویکرد  آنان دارد و    ادبی و وجه فکرینقشی اساسی در بازشناسی هویت    انقلاب اسلامی تلمیح در شعر شاعران  

. این تلمیحات هم در بعد دینی و  سازدآشکار می  میراث دینی، ادبی و تاریخیو بازآفرینی  پیوند    ها را درذهنی آن

رت علی )ع( و های برجستة مذهبی چون امام حسین )ع(، حضمذهبی، ارجاع به آیات قرآن، قصص انبیا و شخصیت

گیری از این تلمیحات  با بهره  شعر انقلاباند.  گر شدهحضرت مهدی )عج( و هم در بعد تاریخی و اجتماعی جلوه

های  سنت  اهای شاعرانه بازآفرینی کرده و ضمن پیوند زدن شعر بهای مقاومت، شهادت، ایثار و انتظار را در قالبارزش

:  ۱۳89 ،سنگری)  دمخاطب ایجاد کن  ایبر  یتر و تأثیرگذارتر های معنایی عمیقلایه  است  کهن ادبی و فرهنگی توانسته

9۱-9۳).   

 ـ بحث و بررسی 2

که او با    شودیروشن م  ی و متعهد او ـانقلاب  هایشعر  ژهیوبه  حاضر و با بررسی اشعار سپیده کاشانی ـپژوهش    در

های محوری آثار او به  متنرآن و ادعیة شیعی از پیشمندی از آرایة تلمیح به فضای بینامتنی دست یافته است و قبهره

  9۳مورد تلمیح به آیات و ادعیه به دست آمد که در آن میان    ۱۱۶در مجموعه اشعار سپیده کاشانی  آید.  حساب می

  عمران ل آ  ۱۶9آیه    مربوط به  تلمیح  ترینبیش  این میانمورد تلمیح به ادعیة اسلامی است. در    ۲۳تلمیح به قرآن و    مورد

 است.  )ع( زیارت حضرت عباستمرکز شاعر بر بازآفرینی  ،و در ادعیه



 
 گانه، نمودار زیر به دست آمد:سه هاینفیبا بررسی تلمیحات مذکور از منظر 

 گانه در شعر سپیده کاشانی های سهاز منظر نفیبه قرآن و ادعیه . فراوانی تلمیح ۱نمودار
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به خود اختصاص  در تلمیحات  ترین بسامد را  مورد بیش  ۷۷که در نمودار بالا مشخص شد نفی جزئی با  طور  همان

در  را  ترین بسامد  مورد کم  ۵مورد در جایگاه دوم قرار دارد و نفی کلی با    ۳۴آن نفی متوازی با    از  داده است و پس

 دارد.   اشعار

 جزئی   . نفی1ـ2

ترین بسامد را به خود اختصاص داده است. در این گونه از نفی،  در بررسی فضای بینامتنی تلمیحات نفی جزئی بیش

کند و  متن غایب را با همان ماهیت معمول و معهود در متن حاضر بازآفرینی میشوند  شاعر با رویکرد ذهنی تسلیم

 عبارتند از:   ترین میزان خلاقیت و نوزایش متن پیشین است. تلمیحات این بخشگفتمان دو متن مبتنی بر کم

 

  ۲)   ۵  :قصص؛  ۵9  ،۷۶  :نسا  ؛ ۶۲،  ۱۲،  ۷۵  :نمل؛  ۴۵  ،۴9  ،۱8  بار(،  ۶)   ۱۶9،  ۱9  ،۱۷0:  عمرانآل  آیه  ۶0قرآن: 

بار(؛   ۲)  ۱  :فجر؛  ۷8  :ءانبیا؛  99  بار(،  ۲)   ۵۴  :یوسفبار(؛    ۲)  ۲  : مدثر؛  ۷  :حجرات؛  ۲9،  ۷بار(،  

 ، ۲0۷ ،۴۵ ،۱۵8:  بقره؛  ۲ ،۵  :قدر؛  ۷۲  :حجر  ؛۲  :انفطار؛  ۱  :عادیات؛ ۵۱ :انعام؛ ۱  :نصر؛  ۲8  :حدید

  : اسرا؛ ۱9 :محمد؛  ۱۳ :صف؛ ۱  :فیل؛  9۷ :طاها ؛۷۲  :حج؛  ۲ :مدثر؛ ۱۷  :نازعات؛ ۲۴9 ،۱98، ۱8۶

 .۲۳  ،8۴ :یوسف؛ ۶0 :غافر؛ ۱ :توبه؛ ۲  :مدثر؛  ۱ :هود؛ ۱ :فجر؛ ۶  :فاطر؛ ۴۶ :؛ سبا۳۵: یونس؛ 9۱

 ۲)  سزیارت حضرت زینب  بار(،  ۲)  دعای کمیل  ،بن جعفرزیارت موسی    بار(،  ۲)  دعای ندبه مورد  ۱۷ دعا:

  ۲)  عزیارت حضرت عباس   ،حدیث کسا  بار(،  ۲)شورا  عازیارت    بار(،  ۲)  دعای جامعه کبیره  بار(،

  .دعای ابوحمزه ثمالی، دعای توسل بار(،

 



 
عمران به عنوان  آل   ةسور ۱۶9  ةآی  میان بهو ازاین  نآبیشتر به آیات قر  شاعر  نفی جزئی   در  دهد که نشان می  بالا های  داده

بیش تبیین حیات شهدا،  در  اصلی  داراست.  مرجع  مشابه  مفاهیم  میان  در  را  بسامد  به  ترین  »توسل  بر  ادعیه  محور 

محور ادعیه بر »توسل به معصومین«، »انتظار فرج« و »حاکمیت    و   «حق  معصومین«، »انتظار فرج« و »حاکمیت نهایی 

 . وار استنهایی مستضعفان بر جهان« است 

 شود:  در ادامه به شواهدی از تلمیحات با رابطة نفی جزئی پرداخته می

سوگش  معجر  بر  صبوری   دخیل  بستم  سرد 

 

 یجیبند   امن  ذکر  در  کبوتر  فوج  که  آنجا 

:  ۱۳89)کاشانی،                                      

۵۷ ) 

  مَعَ   أَإِلَهٌیَجْعَلُکُمْ خلَُفاَءَ الْأَرضِْ    یَکْشِفُ السَُّوءَ وَ  أَمََّنْ یجُِیبُ الْمُضْطرَََّ إِذاَ دعََاهُ وَ  آیه از قرآن است:این  گر  بیت تداعی 

رساند و رنج و غم آنان را  که دعای بیچاره مضطر را به اجابت می  کسآنیا  »آبه معنی   (۶۲تَذَکََّرُونَ )نمل:   مَا قَلِیلًا اللََّهِ

خدای یکتا خدایی هست؟ )هرگز   باوجوددهد؟ آیا ن اهل زمین قرار میسازد و شما )مسلمین( را جانشینامی برطرف

 .«نیست لیکن( اندکی متذکر )این حقیقت( هستند

در  یدار ی عهد و پا انگرینما «یصبور لیدخ»: ینیو زم یجمع یمعنو  وندیشاعر به پ آوردن است از پناه یر یتصو تبی

امن  » عبارت    یی. بازگودهد یو انتظار را نشان م  شیاین  ة صحن  ـ  مکان سوگ و تمناـ    «معجر سرد»و    هاستیبرابر سخت

شعر    ی در فضا  بخش نانیمؤمنانه و اطم  یعنوان شعار را به  ینقش آن فراز قرآن  قاً یتکرار طائران، دق  صورت به  «بیجی

و فضا    آورند یم ادیرا به    ر«اجابت مضط »  ی نام کارکرد اله مرتباًمؤمن،    ی کبوتران همچون جماعت  ی عنی  کند؛یم  یابیباز

  نشانة   کمثابة ی به  یشاعرانه عبارت قرآن  یی بازنما  ن یدر ا  .سازندیاشباع م  یاله   ییگوانداز آرامش و پاسخرا از چشم

بلکه    ـ  شدهدگرگون  یمفهوم   ای   سوژة انتقادی  عنوانبه  ـ نهشده است    یو اجابت وارد بافت شعر   دی ام  رتفسی  ثابت

   در متن. کارافتاده بهو  دی مق  یاعنوان گزارهبه

  ی اقتضا  لیمعنا که در حالت اضطرار انسان به دل  نیبد  داند؛یم  ید یاصل توح  ک یرا ناظر به    این آیه  یی طباطبا  علامه

هرگونه تحقق اجابت در مورد   ن،یبنابرا ؛ است  یمنحصر در ذات اله زی و قدرت اجابت ن خواندیفطرت تنها خدا را م 

به    ناًیرا ع  هیاز آ  یشاعر بخش  که  ازآنجا  .(۵9۵–۵9۷  ص  ،۱۵ج  :۱۳۶۴  ،ییطبا)طبا  مضطر صرفاً به خدا مستند است

  ن یادیبن  یبازخوان  ای  سازیوارونه  بدون  ،داده  رییتغ  یسازریمنظور تصورا به  انیمنتقل کرده و تنها صحنه و ب  یمتن شعر

 . ت( اسشوندهمی)تسل یجزئ یمصداق نف یهو آ تیب انیم  ینامتنبی نسبت ،معنا

 



 
             شکیب  و  صبر   خطبة  ای  گفتمت

 

 قریب   فتح  و   الله  من  نصر 

:  ۱۳89)کاشانی،                                        

۲0۶ ) 

و »به معنی    (۱۳)صف:   الْمُؤْمِنِینَ  وَبَشَِّرِاللََّهِ وفََتْحٌ قَرِیبٌ    مِنَ  نَصرٌْ  تحُِبَُّونَهَاوَأُخرَْى    است:ای از قرآن  گر آیهبیت تداعی

مؤمنان    و  ؛ [ یاری و پیروزی نزدیک از سوی خداستکندمیدیگری که آن را دوست دارید ]و به شما عطا    هایعمتن

 .ده«مژده را 

الله  »نصر من یقرآن ریو در ادامه، تعب خواند یبخش فرام و الهام  یقدس ة مخاطبیمثابرا به «بشکی  و صبر خطبة »شاعر 

  یمعنا   تی که شاعر تقو  دهدیساختار نشان م  نی. اکندیشعر م  یزبانوارد بافت    وکاستکمیو ب  ناًیرا ع  ب«ی و فتح قر

 یعنی  آورد؛یشواهد م   الهی   نصرت  به وعدة  میتازه، بلکه با ارجاع مستق  ییمعنا  نشیرا نه با آفر  دی صبر، استقامت و ام

و استحکام    ت یشاعر را مشروع  سخن  ، یمانیا  ای ة پشتوانهمثابو به  کندیرا حفظ م  «یکارکرد خود اصل »در شعر    هیآ

و فتح مکه، یا فتح فارس و روم    وَ فَتْحٌ قرَِیبٌنصرتى است از جانب خدا بر مخالفین،    ،«اللََّهِنَصْرٌ مِنَ  »  .بخشدیم  ییمعنا

باشد. یا مراد فتح تمام فتوحى است که در اسلام واقع شده و قریب به معنى عاجل، هر فتحى که در دنیا براى اهل  

  پیغمبر مؤمنان در عقبى و نصرت و فتح در دنیا است به  بشارت دو نعمت آجل    ،«الْمؤُْمِنِینَوَ بَشِِّرِ  »اسلام واقع شود.  

 . (۱۵۵: ۱۳۶۳،  حسینی شاه عبدالعظیمی)

  شاعر   و همچنین   است  شده تیو کاملاً تثب  ی معنا و کارکرد آن روشن، قطع  و  و نه مبهم است   بردار لینه تأو  ه یآ  نیبنابرا

از    واسطه یو ب  قیدق  یاقتباس لفظ براین  افزون  وارد شعر کرده است.  یرا بدون دگرگون  یاصل   یهمان معنا  قاًیدق  زنی

  تیافزودن، در ب  ایحذف    ،یدگرگون  چیبدون ه  ،یبه همان صورت قرآن  ب«ی»نصر من الله و فتح قر  عبارت  متن مقدس

استبه ب.  کاررفته  آ  تیب  انی م  تی نامتنینسبت  الگو  قاًیدق  ه یو  چارچوب  نظر  «شوندهمیتسل  / یجزئ  ینف »  ی در    ة یدر 

از آن را    یمتن مقدس، تنها بخش  ییکامل اقتدار معنا  رشی آن متن شاعرانه با پذ   یکه ط  ینسبت  رد؛یگیقرار م  ستوایکر

 .ردی گیدر خود به کار م یو کارکرد  یدر سطح واژگان

 قسم  لنا  اشفعی  به  و  توسل  بانوی  به

 

 را   احتضار  لحظة   نفس  زند می  خصم  که 

:  ۱۳89)کاشانی،                                        

۲۳ ) 

https://wiki.ahlolbait.com/%D8%AD%D8%B3%DB%8C%D9%86_%D8%AD%D8%B3%DB%8C%D9%86%DB%8C_%D8%B4%D8%A7%D9%87_%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B8%DB%8C%D9%85%DB%8C


 
براى ما نزد    آبرومند نزد خدا،  بانوی  ى»ابه معنی    لَنا عِنْداَللَّهِ  ی عِندَْاللَّهِ اِشْفَعهًیا وَجیهتلمیح به فرازی از دعای توسل:  

 . (۱۵۵الجنان: )مفاتیح کن« خدا شفاعت

ب با دقت و وفادار  یعشی  توسل  ساختار  شاعر  تیدر   قسم .  ردیگیکار مبه  شیخو  یماستمام در بافت شعر ح  یرا 

که    دهد یم   نشانتوسل است ـ    یدر دعا   «ه عنداللهیوج»  گاهیهمان جا  یعیـ که در فرهنگ ش  «توسل  یبانو »به    خوردن

وارد شعر کرده   ماًیمستق یتیهو  رییتغ چی هیرا ب  «معصوم یگر و شفاعت  یوجاهت قدس»  یعنیدعا،    نیادی شاعر جزء بن

  ی همان شفاعت  ییگو  کند؛یعمل م  «سازوکار فعال»  کیبلکه در مقام    ،کلی  اشارة  کینه در مقام    حیاستناد صر  نیاست. ا

  ن یشاعر ا  است.  دهیرس  روایی  تحقق  شده و به مرتبة  ی جار   زنی  نبرد  در صحنة  نوناست، اک  شی گشا  ةیکه در دعا ما

 .کندیم ین یبازآفر تر،یخی و تار تریمصداق یاما در سطح ؛تیبا همان ماه قاًیرا دق ییدعا یالگو

کارکرد    سانن ی. بدرودیفروپاشاندن دشمن متجاوز به کار م   یبلکه برا   ،یمعنو   شیگشا  یاکنون شفاعت، نه صرفاً برا  

  که   آنجا  از  است.  افتهی  ریی بروز آن تغ  دانیحفظ شده و تنها م   وکاستکمبی  ـ  حق  جبهة  تیتقودفع شر و    یعنیدعا ـ  

در بستر نبرد    یو مصداق  یبلکه تنها بسط کاربرد  ؛، نه چالش و تقابل با آندادهرخمتن مقدس    نیادیبن  ینه دگرگون

 است.  (شوندهمیتسل /یزئ ج ینف) تیب نی در ا تینامتنیگفت که نوع ب تی با قطع توانیصورت گرفته، م

 شهادت   آرمانم   و  مسلمانم

 

 من   کندن  جان  است  هستی  تجلی 

)همان:                                              

۱0۴ ) 

عمران: ل آیرُْزَقُونَ ) رَبَِّهِمْ عِندَْ  أَحْیَاءٌ بَلْ وَلاَ تَحْسَبَنََّ الََّذِینَ قُتِلُوا فِی سَبِیلِ اللََّهِ أمَْواَتاً  ای از قرآن است:گر آیهبیت تداعی

اند )به حیات ابدی و( در نزد خدا متنعم خواهند  اند، بلکه زندهنپندارید که شهیدان راه خدا مرده  »هرگزبه معنی    (۱۶9

 . د«بو

نشان    «آرمانم شهادت»  بی . ترککندیم  یمعرف  یهست  یبلکه اوج و تجل   ات،یح  انی شهادت را نه پا  ت،یب  ن یشاعر در ا

ا  دهدیم راه  در  مرگ  شاعر  غا  مانیکه  حق  یمعنو  تیرا  مقصد  نداندیم  اتیح  یقی و  دوم  مصراع  در    ی »تجل  ز ی. 

نگاه    نیا  .خواندیم  «برتر  یزندگ»و    «وجود»ی گونه را تجلمرگ شهادت  حی صورت صرجان کندن من« به  ستیهست

نکته استوار است    نیبر ا  هیآ  ییمعنا  ادیبن  نجایدر ا  دارد.  دانیشه  اتحی  دربارة  یقرآن  یها طبق با آموزهنکاملاً م  ییمحتوا

  ی : »جان کندن من تجلکند یبرقرار م  تیاست که شاعر در ب  یاهمان رابطه  قاًیدق  نینه مرگ. ا  ات،یکه شهادت = ح

  یشناختییبایآن را در قالب ز  یبلکه به شکل استعار   کند، یرا منتقل م  هینه تنها مفهوم آ  تیب  نیاست«؛ بنابرا  یسته



 
دن لباس  اعلى از این نشئه و کن  ةبلکه انتقال از نشئه است به نشئ  ؛موت عبارت از فنا نیست»  .کندیم   ینیشعر بازآفر

  .(۵۳۱:  ۱۳۷0، ثقفى تهرانى) «فنا و پوشیدن لباس بقا است

بازآفرینی شده  است« یهست  یتجل  د ی»جان کندن شه :ت یبـ در معنای محوری  زنده است دی شهـ   هیآ ی محور ی معنا

  ی ل یتأو  یوگوگفتعدم برقراری    در آن رخ نداده است.  یر یچالش تفس  ای  یثابت مانده و دگرگون  ییمعنا  هستةاست؛  

کننده نقض  ای  دی و نه برداشت جد  بردیسؤال م  ریرا ز  هی آ  ینه معنا  همچنین  شاعر.  با متن مقدس  یخوانش مقاومت  ای

  «چالشگر ریغ»و  «شوندهمیتسل»رابطه  نی؛ بنابرادهدیقرار م هیآ ییبلکه خود را در همان چارچوب معنا دهد؛یارائه م

 است. 

 . نفی متوازی 2ـ2

بررسی شده، به رابطة نفی متوازی تعلق دارد. در نفی متوازی شاعر و متن پیشین از  تلمیحات    دومین گونة نفی در

 تلمیحات این بخش عبارتند از:گری است. پردازند و رویکرد ذهنی شاعر چالشزوایای متفاوت به یک معنا می

، ۱۵۷ :نساء؛  ۲۶۱ :بقره؛  ۱۱ ، ۴۳ :هود؛  ۱۱۲،  ۶9 ،۱۶ ،۶۳ :انبیاء؛  ۱۴۳ :اعراف  ؛ ۱۷0بار(،  ۲)   ۱۶9 :عمرانآل  آیه  ۲9 قرآن:

؛  ۳8 :سی،  ۱  :کوثر؛  ۳0 :قصص؛  ۳ :فصلت؛  ۱0 :دخان؛  ۲۷ :مؤمنون؛  ۲۷ :فجر؛  ۱۱۲،  ۶۲ :توبه؛  ۶9

 . ۲0۷ :بقره؛ ۲۱ :محمد؛  ۱8۱ : اسراء؛ ۱ :قلم؛  ۱ :علق؛ ۲۴ :انفال ؛  ۶۲ :نمل

 .زیارت امین الله ،۴9دعای   هادیه سجفصحی  ،زیارت جامعه کبیره  ،دعای عهد ،دعای خمس عشر مورد   ۵دعا: 

  . انبیا، داشته است  ةویژه سورترین توجه را به آیات قرآن، بهشاعر بیش  ،دهدها نشان مییافتهبخش نفی متوازی    در 

ظام هستی بر مدار غایتمندی استوار گشته و تجلی امداد غیبی در سلامت ماندن ابراهیم )ع( میان آتش، گواه تدبیر  ن

تعالی در حمایت از برگزیدگان خویش است؛ در این مسیر، سنت ابتلای انبیا چنان جاری است که در طریق  حق  ة قاهر

تا سنت تقابل حق و باطل استمرار    اندهدایت، همواره با معارضه و دشمنی توأمان شیاطین جنی و انسی روبرو بوده 

  .یابد

 شود:  ته میرابطة نفی متوازی پرداختلمیحات با   شواهدی از  به در ادامه

 سامان   اندرین  شقایق  خون  از  شد  دیگر   شفق

          

 را  آراگل  هایلب  بود  شهادت  لبخند  که 

: ۱۳89کاشانی،  )                                   

۱9 ) 



 
یَسْتَبْشرُِونَ بِالََّذِینَ لَمْ یَلحَْقُوا بِهِمْ مِنْ خَلفِْهِمْ أَلََّا خَوْفٌ    فرَِحِینَ بِماَ آتاَهُمُ اللََّهُ مِنْ فَضْلِهِ وَ  :ه استآیاین  گر  بیت تداعی

، و  اندشادمانآنان به فضل و رحمتی که خدا نصیبشان گردانیده  »به معنی    (۱۷0:  عمرانآل )  علََیْهِمْ وَلاَ هُمْ یحَْزَنُونَ 

خواهند شتافت که بیمی    به سرای آخرت  هاآناند و بعداً در پی  نپیوسته  هاآنبه حال آن مؤمنان که هنوز به    شادنددل 

 . «بر آنان نیست و غمی نخواهند داشت

  ن یا  «شفق »  .است کاررفتهبه   وضوحبه  لیکه در آن حسن تعل  دهدیاز شهادت ارائه م  کی و تراژ  یحماس  یری تصو  تیب

  آنان از شهادت است.   یدمان و شا  تیخنده نماد رضا  نیشهدا خنده بر لب داشتند و ا  را یز  ؛سامان متفاوت شده است

دو نعمت دیگر خداوند  » استوار است.   هادتو ش  ثاریا ق یاز طر  یشهدا و تحقق فضل اله  یبر شادمان هیآ یمحور معنا

واسطه  یکى فرح است که آن به نظر حقیر شادمانى باطنى است که به  :مقام قرب خود انعام فرموده استه  بر فائزین ب

شنودى است  وم ابدى دارند و دیگر سرور است که آن ظاهراً خفوز به مقام قرب و نیل به مقام شهادت و حیات و نعی

 .(۵۳۲:  ۱۳۷0، ثقفى تهرانى) «دارند اندنیکه امر آن ظاهر باشد که از حال دوستان خودشان که بقایاى مؤمن

را    هیآ  یاصل  یمعنا  کند،یاز لبخند شهدا که شفق را دگرگون م  یری و افزودن بعد تصو  هیآ  ییبا حفظ هسته معنا  تیب

تلمیح  که    دهدینشان م  نینماد  دید  ةیو افزودن زاو  ینینشهم   نی. اشودیبا آن م  نامتنیب  یو وارد گفتگو  دهدیتوسعه م

  ت یبچراکه  چالشگر است؛    یمتواز  یمصداق روشن نف   هیو آ  تیب  تینامتنیمنظر، ب  نی از ا  دارد.کارکردی چالشگرانه  

که خواننده را با   کند یم  جادی نو و مکمل ا ی اهیلا   ،یعلَّ  یابی لیو دل یرساز یاما با تصو ؛را حفظ کرده هیآ ییمعنا ةهست

 . سازدیتازه و متکثر از شهادت مواجه م  یاتجربه

 بستمی  کویش  سر   طواف  احرام  دلم

            

 مرا  افروخت  و  دل   بر  او  جلوه  شرر  زد 

: ۱۳89کاشانی،  )                                      

۲۲ ) 

 وَلَکِنِ  ترَاَنِی  لَنْ  قَالَ  إِلَیْکَ  أَنْظرُْ  أَرِنِی  رَبَِّ  قَالَ  رَبَُّهُ  وَکَلََّمَهُ  لِمِیقَاتِنَاوَلَمََّا جاَءَ مُوسَى    ای از قرآن است:گر آیهبیت تداعی

  سُبحَْانَکَ  قَالَ  أَفَاقَ  فَلَمََّاعِقًا  مُوسَى صَ  وَخرَََّ  دکًََّا  لَهُجَعَ  لِلْجَبَلِ  رَبَُّهُ  تجََلََّى  فَلَمََّا  تَراَنِی  فَسَوْفَ  مَکَانَهُ  اسْتَقرَََّ  فَإِنِ  الْجَبَلِ  إِلَى  انظُْرْ

به  »  به معنی  (۱۴۳الْمُؤْمِنِینَ )اعراف:    أَوََّلُ  وأََنَا  إِلَیْکَ  تُبْتُ تقاضای دیدن خدا کردند( موسی وقت معین  چون )قوم 

گاه ما آمد و خدایش با وی سخن گفت، موسی )به تقاضای جاهلانه قوم خود( عرض کرد که خدایا خود را به  وعده

من آشکار بنما که جمال تو را مشاهده کنم. خدا در پاسخ او فرمود که مرا تا ابد نخواهی دید ولیکن به کوه بنگر، اگر  

تجلی خدایش بر    کهآنگاهخود برقرار ماند تو نیز مرا خواهی دید. پس    جایبهکوه طور )بدان صلابت، هنگام تجلی(  

و  هوش افتاد. سپس که به هوش آمد عرض کرد: خدایا تو منزه  کوه را متلاشی ساخت و موسی بی  کوه تابش کرد



 
)از رؤیت و حس جسمانی، از چنین اندیشه( به درگاه تو توبه کردم و من )از قوم خود( اول کسی هستم که    برتری

 . دارم« ایمان

عازم    ی را به معنا  «احرام طواف»  ری است. شاعر تصو  ی معنو  اقی و اشت  ی از فراق، عشق اله  یق یعم  یی بازنما  بالا  تیب

.  ردیدر آستان حضرت حق قرب گ  خواهدیدارد و م  ارتیز  مانیدلش پ  ییگو  برد،یکار مبه  یمعشوق اله  سویبهشدن  

دل عاشق را روشن و    ،ی آن شرر اله  کند،یم  پا  بهاز نور و عشق    ی و شرر  زند ی)خداوند( به دل م   «او  ةجلو»  یوقت

  یی وارد گفتگو  هیبه آ  حی شاعر با تلم.  شودیم  یمتجل   مانیاز وصال و شعله ا  یا و در درون او تجربه  سازدیم  نیآتش

  ی نامتنیب  ة رابط  نیاه؛  مطرح شد  هیاست که در آ  یو مشاهده اله  یعاشقانه به مفهوم تجل  ی پاسخ  ت بی  .دار شده استمعنا

اما شاعر با    ؛ندیگویو مشاهده آن سخن م  یاله  یتجل  ةهر دو دربار  هیو آ  تیچالشگر است: ب  یمتواز  ی مصداق نف

را وارونه    هیآ  یاصل  امیبدون آنکه پ   دهد،یارائه م  یاز آن تجل  یو درون  یشخص  ،یانسان  یاعاشقانه، تجربه  یرساز یتصو

 صرف در برابر آن شود.  میتسل ا یکند 

افشان پر  مقصود  کعبه  تا  آمدم  پرواز   به 

             

تو    عشق  آتش  داردالها  گلستان   لطف 

:  ۱۳89)کاشانی،                                         

۴۵ ) 

 ( ۶9قُلْنَا یَا ناَرُ کُونیِ بَرْدًا وسََلَامًا علَىَ إِبْرَاهِیمَ )انبیا: 

 »ما خطاب کردیم که ای آتش سرد و سالم برای ابراهیم باش )آتش به امر خدا گل و ریحان گردید(.«

آیه: محور معنای آیه، تحول و ایمنی در مواجهه با آتش و آزمون الهی است. آتش که نماد تهدید و آزمایش بود، با  

اما مدلول آن از خطر به سلامت و تحول مثبت    ؛اراده و تدبیر الهی به سلامت و نجات بدل شد. دال آتش حفظ شده

شد.« له نبود، ابراهیم از سرما هلاک میتغییر یافته است. در روایت اهل بیت است که: »اگر کلمة سلاما در آخر جم

 .(۲90)تاریخ انبیا: 

کند.  عاشقانه و معنوی حرکت به سوی حضرت حق، مقصد نهایی و تجلی محبت الهی را ترسیم می  ةبیت: تجرب 

کند. با استفاده  دهنده و متعالی ارائه میبخش، تحول شاعر آتش عشق را نه به عنوان تهدید، بلکه به عنوان عامل لذت

از حسن تعلیل، شاعر علت شکوفایی و لطافت محیط را تأثیر مستقیم آتش عشق الهی و لذت حاصل از اتصال به  

کند و هسته معنایی حرکت به سوی  داند؛ این آتش، روح عاشق را به گلستان لذت و معنویت متصل میمعشوق می

 . نمایدمعشوق را در قالبی تازه و نو بازآفرینی می

بخش از عشق الهی  کند؛ اما مدلول آن را به تجربة عاشقانه و لذتح دقیق به آیه، دال آتش را حفظ میشاعر با تلمی

سازد؛ آتش عشق، نه تهدید بلکه وسیلة تحول روحی و گلستان شدن محیط است. این گسترش معنایی، با  منتقل می



 
کند و کندة بلکه در مسیر موازی با آن حرکت میدهد که بیت معنای آیه را نفی نمیحفظ هسته اصلی آیه، نشان می

 دهد. ای ارائه میزاویه دید تازه

زمان معنا را منتقل  بنابراین، این بینامتنیت مصداق روشن نفی متوازی چالشگر است؛ نخست آنکه، بیت و آیه هم 

دهد، بدون تش ارائه میبخش و عاشقانه از تحول آ ای نو، لذتکنند، اما شاعر با تصویرسازی و حسن تعلیل، تجربهمی

ای  گویند؛ اما هر یک در زمینهای مثبت از آتش سخن میتجربه  ةآنکه پیام بنیادین آیه را تغییر دهد. هر دو متن دربار

ای تفسیر کرده و معنا کند؛ بلکه آن را در مسیر موازی و تازهدوم، بیت پیام اصلی آیه را رد نمی .  دهدمتفاوت رخ می

دهد، بدون آنکه بنیاد پیام اصلی تغییر کند. سوم، بین بیت و آیه یک گفتگوی معنایی برقرار است، شاعر  را گسترش می

کند و تجربه انسانی و روحانی جدیدی از آتش و  با تصویرسازی و پرواز عاشقانه، پاسخ خود را به آیه عرضه می

ها، مصداق روشن نفی متوازی  د. این ویژگیمان دهد، در حالی که با پیام اصلی آیه هماهنگ باقی میعشق ارائه می

 اما مسیر برداشت و بازنمایی آن متفاوت و مکمل است.   ،کنندزمان معنا را منتقل میچالشگر هستند، زیرا بیت و آیه هم

 . نفی کلی3ـ2

مندی از تلمیح، ایجاد فضای بینامتنی مبتنی بر نفی کلی است. در این سطح از رابطة  بالاترین سطح خلاقیت در بهره

پردازد و بازآفرینی معنا مبتنی بر وارونگی خواهد بود. کننده به متن پیشین میبینامتنی، شاعر با رویکرد ذهنی دگرگون

های تازة معنایی است. تلمیحات  روی معانی معمول و معهود نیست و در پی کشف افقای شاعر دنبالهدر چنین رابطه

 عبارتند از: ود اختصاص داده است، ترین بسامد را به خکه کماین بخش  

 . ۳0  :انبیا ؛ ۳8: یس ؛۱8 :نمل  ؛۴8 :فرقان  آیه  ۴قرآن: 

   .عزیارت حضرت عباس مورد   ۱ :دعا

 

رغم ریشه داشتن در متون وحیانی، در  های تحقیق مبین آن است که »نفی کلی« در اشعار سپیده کاشانی، علیافتهی

های شاعرانه با نص  ای که این تصویرسازیتوصیف ساحت رزمندگان به نوعی »اغراق فرامتنی« گراییده است؛ به گونه

همین دستاورد هنری .داردهای توصیفی ادعیه و قرآن گام برمیصریح آیات قرآن همخوانی نداشته و فراتر از چارچوب

 دی بر این مدعاست.ترین آمار در این باره، شاهتر به سمت آن تمایل داشته باشد و کمباعث شده که ذهن شاعر کم

 شود: در ادامه به شواهدی از تلمیحات با رابطة نفی کلی پرداخته می



 
 عاشقان   گلوی  خون  از   تطهیر  شد   آب

                

 گذشت   خاور  خوردة  شبیخون  دشت  از  وانگه 

:  ۱۳89)کاشانی،                                         

۴0 ) 

 گر این آیه است: بیت تداعی

و اوست که بادها را  »به معنی  (۴8  )فرقان: طَهُوراً  مَاءً السََّمَاءِ مِنَ  وَأنَْزَلْنَاوَهوَُ الََّذِی أَرْسَلَ الرَِّیَاحَ بُشرْاً بَیْنَ یدََیْ رَحْمَتِهِ 

 .«عنوان مژده دهنده باران فرستاد، و از آسمان آبی پاک و پاک کننده نازل کردیمپیشاپیش ]باران[ رحمتش به

  ی به سطح  یبخشاتیح  یو قدس  یعیطب   گاهیرا از جا  «آب»  ،یسرشار از تنش و تراژد  یر یتصو  نشیبا آفر  یکاشان

  ة زنند  بلکه برهم  ی؛عیطب  یفی عاشقان« نه توص  یز خون گلو  ری . »آب شدن تطهدهدیمحور انتقال مآلود و شهادتخون

عاشقان راه    نیگشوده و خون  یهاکه از رگ  یآسمان  ةرا نه از سرچشم  ری شاعر تطه  رایمنطق مألوف طهارت است؛ ز

با خون و    ی همدست  در  ز ین  عت یطب  گذرد. می  خورده خاور  خون  ه یشب  دشت   از. در مصراع دوم،  ردیگیبرم  قتیحق

بدل    ی گواه  کی دراژـ ت  یقدس   ةچکان، جهان را به صحنخورده و خاور خون  . دشت خونشودیم  یی شهادت بازنما

 .  کندیم

از طر  ییالگو  . طهارت است  ی هانی ک  یاحضار الگو   قت یدر حق  «ماءً طهوراً» اله  ضانی ف  قیکه در آن جهان    ی نعمت 

دهنده از جهت  بشارت  یمعنابه  «بُشرْ»  ه،یدر آ  .رسدیم  ی به رستگار  یو انسان در پرتو رحمت آسمان  شودیم  شیپالا 

دانسته شده که هم ذاتاً    ی پاک  ةدرج  نیبا بالاتر  یآب  «ماء طَهور»( است و  نیزم  یبالا   ی)همان فضا   «سماء»  یعنی  ی بالا 

: ۱۵، ج۱۳۶۴)طباطبایی،    ارددلالت بر مبالغه در طهارت د  «طَهور»  ریو تعب  ها؛یناپاک  کنندة  تطهیرطاهر است و هم  

است که از افق    عتیطب  یاز نظم قدس  یبلکه بخش  خ،ی تار  ای  سان نه محصول رنج ان  هیآ  ن یآب در ا  ن،یبنابرا  .(۳۲۵

  ی نه در سطح  یکاشان  دهیکه سپ   دهدیدو متن نشان م  ن یا  قیتطب  .بخشدیو به جهان تقدس م  ردیگیرحمت نشئت م

بن در  بلکه  به دگرگون  هیآ  ییمعنا  یةلا   نیترنیادیمحدود،  آزندیم  یدست  رحمت    ةجلو  «ماءً طهوراً»فرقان،    هی. در 

در افق    او سپس آن ر  کاهدیو از رحمت به شهادت فروم  نیاست؛ اما شاعر مفهوم طهارت را از آسمان به زم  یآسمان

 . کندیم ی نیبازآفر یا تازه

آن را جذب کرده   ییبلکه هسته معنا  گردد،یم  ریمسن همو نه صرفاً با آ  شودیم  میمتن مقدس تسل  یشاعر نه به معنا 

فرقان مصداق روشن و    ۴8  یة با آ  تیب  ن یا  وندیپ   ن،یبنابرا  ؛کندیم  ی محور بازسازکاملاً نو و شهادت  ی و در دستگاه

  یریآن، معنا از متن مادر گسسته، مس قیکه از طر یایآن است؛ نف  ییستوایکر یمعنابه هکننددگرگون یکل ینف  حیصر

   .کندیم  تیهدا یاز تجربه قدس  یگریو خواننده را به قلمرو د دی گشایتازه م

https://wiki.ahlolbait.com/%D8%A2%DB%8C%D9%87_48_%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D9%81%D8%B1%D9%82%D8%A7%D9%86


 
ما   سوگ  ز  دودمی  تشنه  فرات  تشنگان 

            

 را   بهار  ترانه  او  دارد  موج  موج  به 

:  ۱۳89)کاشانی،                                        

۲۲ ) 

اللَّهُ مَنْ قَتلََک، وَلَعَنَ اللَّهُ مَنْ جَهِلَ حقََّک واَسْتَخَفَّ بحِرُْمَتِک، وَلَعَنَ   لَعَنَ)ع(:    تلمیح به فرازی از زیارت حضرت عباس

خدا لعنت کند کسی که تو را کشت و خدا لعنت کند کسی که جهل  »به معنی    اللَّهُ مَنْ حالَ بَینَک وَبَینَ مآءِ الْفُراتِ 

  «ورزید درباره حق تو و سبک شمرد حرمت تو را و خدا لعنت کند کسی که حائل شد میان تو و میان آب فرات 

 .(۷۱۴  )مفاتیح الجنان:

کرده است.    ل یکربلا تبد  دانیتشنه، سوگوار و همدرد با شه  یبه موجود  یو جار  یع یرود طب  کی شاعر فرات را از  

 نیدر دل هم  «بهاران  ةران ت » بلکه بازتاب عطش و رنج عاشقان است و    ،یعیبودن فرات نه معلول کمبود آب طب  تشنه

 .شودیظاهر م  یمصائب انسان  یعاطف  کی مثابه شاهد و شربه  عتیطب  ر،ی تصو  نی. در اشودیمتولد م   یسوگ و تشنگ

  یی بلکه هسته معنا  کند،یو نه کنار آن حرکت م  کندیدعا را تکرار م  یکه شاعر نه معنا   دهد یشعر و دعا نشان م  سهیمقا

در شعر، فرات تشنه، سوگوار و    .اما مسدود است  ؛. در دعا، فرات نماد آب موجودسازدیو واژگون م  دی آن را بازتول

  را یکننده است، زدگرگون  یکل  یمصداق روشن نف  ،یو دلالت متن اصل  تی اهم  نیادیبن  ر ییتغ  نیاست. ا  دهیدبیخود آس

 شده است.   ینیبازآفر یکاملاً نو و وجود  یا اما در منظومه  ؛معنا از متن مادر گرفته شده

 را   صبح  طلوع  مشرق  از  دیدند  هانقر

            

 گذشت   سنگر  طالع  از  بخت  خورشید  زمان  این 

: ۱۳89)کاشانی،                                        

۴۱ ) 

به معنی   (۳8الْعَلِیمِ )یس:  الْعَزِیزِ تَقْدِیرُ ذَلِکَوَالشََّمْسُ تَجرِْی لِمُسْتَقرَ َّ لَهاَ داشته باشد:  آیهاین   تواند تلمیحی بهبیت می

هیچ اختلاف به گردش است. این طرح و تدبیر خدای دانای مقتدر  بی  دائممعین خود    برمدار و نیز خورشید تابان  »

 .«است )و برهان دیگر بر قدرت اوست(

 ی نماد  ،یو ادب  یخ یدر سنت تار  «طلوع صبح »و تحقق سعادت است.    یخیتار  ةدر تجرب  نیادیتحول بن  ییبازنما  تبی

ظاهر    «طالع سنگر»بلکه در    یآرام و سنت  ریدر مس  «بخت نه  دیورش»خ،  تیو فرصت مستمر است؛ اما در ب  دی ز اما

در   .زندیم  وندیها پو مبارزه در جبهه  یفداکار  ثار،یتحقق سعادت و بخت را با ا  یشاعر معنا  بیترت   نیو بد  شودیم

است.   یقدرت و حکمت اله یتجل  ،یازل ری نظم و تقد نیو ا کندیو ثابت خود حرکت م  نیمع ری در مس دیخورشآیه 

  ی کلبه  ا( ر تحقق و مکان بخت  ر )مسی  اما مدلول آن  ، کندیرا حفظ م   د ی دال خورش  ه، یآ  نیبه ا  حی شاعر با تلم  تیب

 . سازدیدگرگون م



 
و    ارث یا  ر یکه سعادت و تحقق بخت در مس  دهد یو نشان م  ابدی یم  ی تجل  «طالع سنگر»در    ت،یبخت در ب  دیخورش

  دهدینشان م  ه،یآ  یمعنا  نیادیبن  دیبازتول  نی. ایآسمان  ری تقد  ای  یعینه صرفاً در چارچوب نظم طب  خورد،یمبارزه رقم م

کاملاً نو   یامتن مقدس را در منظومه یاصل ةداده، بلکه هست رییمقدر را تغ ریطلوع و مس ینتس یکه شاعر نه تنها معنا 

کننده    دگرگون  یکل   یمصداق روشن نف  سسورة ی   ۳8  یةبا آ  تیب  تی نامتنیمنظر، ب  نیکرده است. از ا  ی نیبازآفر  ایو پو

تازه منتقل شده   یا مکان و منظومه  ر،ی تحقق بخت و طلوع، به مس  ی اما مدلول و معنا  ؛دال مشترک حفظ شده  .است

 . کندینو و فداکارانه از سعادت و ظهور را به خواننده عرضه م  یاو تجربهاست 
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که او با اتکا    شود یدر بخش شعر انقلاب، روشن م  ژهیو به  ،یکاشان  دهیبر مجموعه آثار سپ  گرفته  صورتپژوهش    در

در آثار   حیتلم ۱۱۶بهره برده است. در مجموع  یاسلام یةقرآن و ادع اتیگسترده از آ ی اگونهبه تی نامتنیب یبر الگوها

  ت ی نامتنیب  یةدارد. از منظر نظر  وندیپ  الجنانحیمفات   یمورد با دعاها  ۲۳قرآن و    اتیمورد آن با آ  9۳شده که   ییاو شناسا

که    یامر  اند؛افتهینمود    یکل  یمورد نف  ۵و    یمتواز   یمورد نف  ۳۴  ،یجزئ  یمورد نف  ۷۷اشارات در قالب    نیا  ستوا،یکر

عنوان به  اها ر شده و آن  ه یادع  و  اتیآ  یی فضا، لحن و جهان معنا  میذهن شاعر، ناخودآگاه و خودآگاه، تسل  دهدینشان م

  ۱۶9  ةدهد که آیها نشان میآماری پژوهش، یافته  ةدر لای  پنهان در زبان شاعرانه خود وارد ساخته است.   ی اشالوده

مایه قرآنی در اشعار سپیده کاشانی است که بیانگر تمرکز اصلی شاعر  شهادت( پربسامدترین بن  ةعمران )آیآل   ةسور

پارادایم   جاودانه»بر  ارزش  «حیات  حوزو  در  است.  رزمندگان  مقام  به  قدسی  زیارت حضرت    ةگذاری  نیز،  ادعیه 

در    «وفاداری و ایثار»الگوبرداری شاعر از نماد    ةدهندترین بسامد را به خود اختصاص داده که نشانابوالفضل )ع( بیش

توسل، جامعه کبیره، کمیل و ندبه در هم   های دعاهایای اندک، با آموزهفرهنگ عاشورایی است؛ این منبع با فاصله

محور را ایجاد کرده است. همچنین، حضور مستمر  تنیده شده و یک شبکه بینامتنیِ مستحکم از مفاهیم ولایی و استغاثه

در مواجهه با    «نیایش و امید به اجابت»فضای    ةیجیب( در سراسر متن، حکایت از غلبامن  ةنمل )آی  ةسور  ۶۲  ةآی

کاشانی، نه تنها در واژگان، بلکه در مبانی    ةشداید جنگ دارد. این توزیع آماری برهانی است بر اینکه زبان شاعران 

واجد   ی«نفی کل» مورد  ۵اما در این میان،  ؛مدار حرکت کرده استنمای وحیانی و عترتاعتقادی، کاملاً بر مدار قطب

آمیز  های توصیفی نص صریح، به بازآفرینی اغراقوباهمیتی راهبردی است. در این ساحت، شاعر با فراروی از چارچ

معنایی    تفاوتو حماسی ساحت رزمندگان پرداخته است؛ امری که به اعتلای زیباشناختی متن منجر شده، اما نوعی  

  شاعرانه   و  را در شکلی فرامتنی  تقدس رزمندگانمیان تصویر شاعرانه و مبانی توصیفی آیات و ادعیه ایجاد کرده و  

 .نمایدترسیم می



 
از شعر انقلاب   ه یچندلا   یامکان خوانش ، یدر شعر کاشان ینامتنیو ب ی ندی ارجاعات ةگفت که شبک توانیم ت،ی نها در

داده و    یرا در خود جا   یحماس  ی هاو ارزش  یاخلاق  ی ها امیپ  ،یشعر  ییبایکه همزمان ز  یخوانش  آورد؛یرا فراهم م

 کرده است.  لیتبد  یو مقاومت اجتماع مانیا ات،یادب  بیموفق از ترک یا شعر او را به نمونه

 منابع 

 کریم  قرآن

 . ترجمة پیام یزدانجو. تهران: مرکز.بینامتنیت(. ۱۳8۵آلن، گراهام ) 

 . تهران: آخوندی.۱ج، در تفسیر قرآن مجید روان جاوید. (۱۳۷0محمد ) ،ثقفى تهرانى

 .تهران: میقات .۱۳سیر اثناعشری، جتف(. ۱۳۶۳ابن احمد )عبدالعظیمی، حسینحسینی شاه

ـ   9۱: ۴سال پنجم. ش بوستان ادب. . «بینامتنی قرآنی و روایی در شعر ابن یمین فریومدی»(. ۱۳9۲رنجبر، جواد )

۱08. 

 . تهران: روزنه.سیر تحول غزل فارسی(. ۱۳۷9روزبه، محمدرضا )

 . تهران: صریر.ادبیات دفاع مقدس(. ۱۳89سنگری، محمدرضا )

. تهران: فرهنگ تلمیحات )اشارات اساطیری، داستانی، تاریخی، مذهبی، در ادبیات فارسی((. ۱۳8۶شمیسا، سیروس )

 میترا.

. تهران: بنیاد علمی  ۱۵جلد ترجمة سید محمدباقر موسوی همدانی.  .زانیالم  ریتفس(. ۱۳۶۴طباطبایی، محمدحسین )

 و فکری علامه طباطبایی. 

 .، چاپ دومانتشارات اسلام تهران: .۵ج ،اطیب البیان فی تفسیر القرآن .( ۱۳۷8) عبدالحسینسید  ،طیب

 . تهران: سازمان چاپ و انتشارات. ۲نامة ادبی فارسی نامة ادبی فارسی: دانشفرهنگ(. ۱۳۷۶عباسپور، هومن )

 .  ۱۱۴ـ   9۷: ۳. نشریه حکمت و فلسفه. شماره«سیمای تأویل در آیینه بینامتنیت کریستوایی»(. ۱۳9۲غیاثوند، مهدی )

.  «بینامتنیت تلمیح در شعر شاعران دفاع مقدس»(. ۱۳9۳نیا، آسیه، جمالزهی، فرخنده )علی، ذبیح  زاده، سیدقاسم

 .۳۳۳ـ   ۳۵۶: ۱۱. شادبیات پایداری

 .پژوهشگاه فرهنگ و اندیشه اسلامیتهران:  .شناسی و تفسیر قرآن: نشانهبیولوژی نص(. ۱۴0۲)  ارضیلا، عینیمائق

https://wiki.ahlolbait.com/%D8%A7%D8%B7%DB%8C%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D9%86_%D9%81%DB%8C_%D8%AA%D9%81%D8%B3%DB%8C%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%B1%D8%A2%D9%86%E2%80%8C


 
 ایران.  قلم انجمن موسسه تهران: .کاشانی سپیده سروده آثار مجموعه (.۱۳98سپیده )  کاشانی،

 تهران: سخن.  بدیع نو.(. ۱۳8۶محبتی، مهدی )

.  ۲س نقد ادب معاصر عربی. . «بینامتنیت قرآنی در اشعار احمد شوقی»(. ۱۳9۱) و بیات، حسین مسبوق، سیدمهدی

 . ۵۱-۲۵صص  .۲ ش

 . چاپ دهم. تهران: فیض کاشانی.حاج شیخ غباس قمی. ترجمه موسوی دامغانی(. ۱۳۷۶) الجنانحیمفات 

 . تهران: کتاب مهناز.۳چ .ینامة هنر شاعرواژه(. ۱۳8۵) منتیم  ،یصادق  ریم

 . تهران: سخن. ۲چ ها و کاربردها.درآمدی بر بینامتنیت نظریه(. ۱۳9۴نامورمطلق، بهمن )

 تهران: سمت. شناسی. بدیع از دیدگاه زیبایی(. ۱۳۷8وحیدیان کامیار، تقی )
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